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Előfizetési f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k iadó i i r o d a : 
Piacz városh=íz-épűIettel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

DfiBRECMS-NAGYVÁRADI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb éa többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„¥yilttép"-beu megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Ká ro ly ós 
Te lég cli K. L a j o s köuyvkoreskedésébou, 
Budapesten: G- o 1 db er g e r A. V. és Ha a-
s c n s t o i n ós Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n ésVogler , A. Oppelik, 
S c h a l o c k H., S t e r n Mór és Pámban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L.j; 
D a u b e és M o s s e II u d o 1 f hirdetés j 

intézetében fodadtatnak ol. 

Bölcső-betegség. 
Még bizonyára élénken fognak e sorok ol­

vasói emlékezni ama lelkesült tüntetésekre, 
melyek a csángók hazatelepitéso alkalmából, ut-
jok folyamában, rendezve lettek. 

Nem kétlem, hogy az örvendezőktől távol 
lakók, legalább szellemileg vettek részt e zajos 
ütmepelésekben s bizony nyal nem mindennapi 
örömöt érzettek a fölött, hogy a hazától rég el­
szakadva, idegen földön Ínséggel küzködő, már 
elnemzetiesedui kezdő véreink, hazát találtak a 
szeretett s el nem feledett hazában. 

Kétezer csángó települt le már déli Ma­
gyarországon, ezer munkás kezd dolgozni oda 
lent — s van okunk hinni, hogy a nemzeti ál 
dozatkészség lehetővé teszi, hogy azok is haza 
jöjjenek, a kik ott maradtak a mostohánál. 

Éljenzés, örömrivalgás, esók, ölelkezés, 
boroskancsók és zene várják a testvéreket. Ne 
mondhassa a csángó, hogy nem szívből jövő igaz 
szeretettel fogadtuk őket. Mert hát a magyar 
ember, azzal szokta kimutatni szeretetét, iszik 
egy néhány kvaterkát, elhuzat néhány nótát 
dalol, csókolózik és aztán 

Aztán, mint a ki mindent megtett, vissza 
megy — a régi nyugalomba. 

Nemzeties bölcsó betegségünk ez nekünk, 
magyar népnek. 

Pedig, ki tudja, ki biztosit arról, hogy a 
csángók csakugyan boldogok lesznek azon tu­
daton kívül, hogy itthon vannak? 

Osztozni fog az egész nemzet közös, szo­
morú „ sorsában ? Nagyon hihető! Mert hiszen 
kiváltságosak nem sokáig lehetnek. 

Ha már most eszünkbe jut az, hogy hány 
száz család szokott, különösen felső-Magyaror­
szágból kivándorolni óvenknit, ha tudjuk, hogy a 
kenyérért ezrek cserélnek évenkint hazát, ak­
kor ugy sajong bennünk az a csodás érzet, me­
lyet honfitársaink iránt táplált r o k o n s z e n v ­
n e k hívunk. 

Előttünk a nagy kérdés: miért nem adnak 
a kivándorolni kényszerülőknek munkát, kenye­
ret? Miért nem igyekszik a nemzet oly helyre 
telepitni őket, hol a kéz megteheti azt a munkát, 
mely egy éhező család számára kenyeret bizto­
sithat? 

Ne higyje senki, hogy e sorok közül, a 
csángók betelepítését ellenző érzületet akarunk 
kiolvastatni. Világért sem. Nekünk is dobogott 

T Á R O Z A . 

lé, 
— Baráti emlék, 1883. — 

Ifjúságom fénylő koronája 
— Mely a múltból jelenbe ragyog — 

E m l é k e i m ! üti vemnek bálványa ! 
— Már látom, bogy multaké vagyok — 

Jertek vissza ! Óh ti drága gyöngyök 
Életemnek ékességei! 

Mint virág et-hagyja a göröngyöt 
Jertek! éltem édesíteni. 

lm ! varázsló : szivem, lelkem ; érzem : 
Megjelennek a multak elébem. 

Ifjú voltam, — ifjú volt barátom; 
Zengő nyelve tavaszt hirdetett, 

Bár tél fagya volt szegény hazámon : 
Sziveinkben volt a kikelet. . . 

Szögfürtei hullámokban rezgett, 
— Talán sorsa volt megírva ott — 

Honvéd yolt ö, innen menni kellett. . . 
Kedvest, önkényt, mindent : itt hagyott. . . 

Tudománynyal emberek javára 
Gyógyítóul: messze, messze jára. . . 

Albionnak ős lakába menve, 
Szabadsogot mert fel nem talált: 

Messzebb vonla lelke gerjedelme, 
Keresni ment messze uj hazát. 

Túlsó részén a föld kerekinek 
Megpihenni és feledni bút, 

Folytatni az emberi életnek 
Érdekében egy szent háborút, 

Létért: létnek küzdött a jó barát. 
Fel kereste tul Ausztráliát. 

a szivünk arra a tudatra, hogy a hontalanok, 
hazát találtak. 

De fáj azt tapasztalni, hogy a mit a vámon 
nyerünk, elveszítjük a réven. 

Nem az volna-e a társadalom feladata, hogy 
a k i v á n d o r l á s t megakadályozza ép ugy, 
mint a hogy elősegíti a hontalanokat hazaköl­
tözésükben? 

Munkát kér az i t t h o n nyomorgó, dol­
gozni akar az o d a k t i n t szenvedő testvérek 
nagy száma. Ezek kérése egyformán jogosult, 
egyformán kell nem csak meghallgatni kereső­
ket, de teljesitni is. 

A magyar társadalom különben jóúton ha­
lad. Rövid idő alatt 30,000 frtot adakozott a 
betelepítés költségeinek fedezésére. Adhat és 
adni is fog bizonynyal többet is, mert hisz a 
könyörületességnek most még nem szabad ha­
tárt szabni; nem engedi ezt a hazafiúi kötelesség, 

Debreczen például 52702 lakója 148 frtot 
adott eddig; elé. Nem adhatna-e százszor ennyit ? 
De igen. És ha minden egyes város így ada­
koznék, ha minden egyes oda vinné a maga fil­
lérjeit, vagy forintjait, ha megtenné minden 
egyes ember a maga kötelességét, akkor h a z á t 
találna az elszakadt testvérek idegen földön re­
ménykedő zöme és nem keresne a hazában nyo­
morgó ezre uj hazát tul a tengeren, kik nem csak 
hazát, de szivet is cserélnek! 

Ez a társadalom kötelessége. Szakítani az­
zal a bölcső-betegséggel, hogy csak pillantokra 
és az uj iránt lelkesülünk, kitartón munkálni 
ott hol a haza java követeli. 

Szombat i J á n o s . 

Nagyvilági hirek. 
— A „holílog vén Anglia" melyre 

Európa nemzetei annyi ideig irigykedve nézt k,meg 
szűnt irigység tárgya lenni, az aláaknázott orszá­
gok sorába került, dinamittól való lázas rettegés 
uralkodik az egész szigetkirályságon. A dinamit 
fonnaszerint tényezővé vált az állam és tálvadalom 
elleni modern küzdelemben s gyorsan hódit. Pár ÓY 
vei ezelőtt még csak oroszországi hirek közt olva­
sott róla az európai müveit közönség s inkább ki 
váncsi érdeklődéssel, mint aggodalommal; szinte 
rossz néven sem vette, hogy a titkozatos nihilista 
szövetség ily szörnyű fpgyvert használ a czári kény­
uralom ellen. De a nihilisták máshol is találtak kö­
vetőkre s most már Spanyolországban a „fekete kéz' 
rejtélyes összeesküvése fenyegetőzik dinamittal, 
Olaszországban az irredenta választotta fegyverül 
Ausztria ellen, de legféleimesebben az írek harczol-
nak vele az angolok ellen. A londoni kormány pa-

Lábhaí össze — hol hona legmesszebb — 
Minden megvolt, tetszésére vált; 

Paradicsom sem lehetne már szebb, 
Csak hazája volt . . .mit nem találtí. . . 

Rokon barát: az volt messze-messze 11 
Eltelve a honszeretettel 

Mindeu meg volt, — mi sem volt el veszve — 
De üres volt, a fájó kebel I . . 

Évekig várt. — Megnem szokta még se 
Kísérőjét, ez volt szenvedése. — 

Ismertté lón a Magyar név ottan 
Jó htrt szerzett és becsületet. 

De mit érzett kincsbe halmozottan 
Ha hónából el száműzve le t t? . . . 

Tőle, függött ön száműzetése. 
Ám honának sorsa jobbra vált! 

E tudattal: több volt szenvedése; 
Többé nyugtot.szive nem talált. — 

Négy földrészen gyűlt tapasztalását 
Visszahozta. Nem azért, hogy lássák. 

Hazájában mint a prófétának 
Újra küzdő sorsa, czélja lett. 

Gyógyítani nem könnyű u bánat 
Dúlta szivet, a keserveket. 

Egy volt szive, egy volt a hazája: 
Ido vágyott szünet szüntelen. 

És otthonát, itthon nem találta 
E hazában, e területen.. , 

A magyarnak sokkal jobban tetszik : 
Az idegen.. .azután törekszik.. . 

Testvér, hősünk: szomszéd nép, — az észak 
Óriással, védő harezban állt. 

Nem várva a tanácsot mit ész ad: 
Hőn követte szivsugalatát, 

Nem nézte, hogy barát, ellen faj ta . . . 

lota ellen nem rég intézett merénylet óta a féniek 
dinamit Összeesküvése foglalkoztatja egész Angliát. 
A rendőrség megfeszített buzgalommal dolgozik s a 
mit eddig napfényre derített, az csak növeli a lázas 
izgatottságot; mindenfelől pokolgépek kerülnek elő 
s dinamit oly mennyiségben, hogy minden, egyes le­
let elég lenne egész városok romba döntésére. A 
féniek Északamerikából csempészek be a robbantó 
anyagokat, s New-Yorkban fennen hirdetik is a di­
namit-háborút Anglia ellen; az eddig elfogott irek 
egy része szintén Amerikából jött át a merényletek 
végrehajtása végett s Londonban hétfőn ismét hat 
gyanús egyént fogtak el, vagy más 100 más ellen 
pedig ki van adva az elfogatási parancs. Több vidéki 
angol városba is katonaságot kellett küldeni a köz­
épületek őrzésére. A kormány a válságos viszonyok 
közt szükségesnek találta megváltoztatni a robbanó 
anyagok készitéséről és darusításáról szóló törvényt, 
hétfőn javaslatot nyújtott be az ahó háznak s ez 
minden vita nélkül elfogadta; rögtön át küldték a 
felsőházhoz is s a törvény a helyzetnek megfelelő 
gyorsasággal ma már életbe lép. E törvény honáru-
lási bűnnek nyilvánítja nem csak a robbanások szer­
zőit, hanem még azokat is, kik robbanó anyagot kó 
szitenek és annak hova forditását igazolni nem tud­
ják; az ilyenek is 20 évig terjedő kényszermunkával 
sújtatnak. Hogy a féniek, kiknek jelszavuk: „az an­
gol uralom megsemmisítése vagy halál," ez uj tör­
vényi ől megrettennek-e, abban búvást kétkedhetni. 
— Két esmlári zsidó asszony, Buxbaum Sámu-
elné és Braun Lipótné, e napokban Bécsben kihall­
gatáson voit a királynál elpanaszolva, hogy férjeik 
,tz ismeretes bűnügy miatt már tizenegy hónap óta 
vannak vizsgálati fogságban s családjaik a legná 
gyobb nyomorral küzdenek; ő felsége mngnyugtatta 
az asszonyokat, hogy igazságot fog nekik szolgál­
tatni. — Miécsfoe kedden ismét nagyobb számú 
magyarországi kivándorló érkezett s onnan folytatta 
útját Amerika felé. — Mómá&ól írják, hogy tár­
gyalások folynak Humbert király és Vilmos német 
császár találkozása ügyében e találkozást megelőzné 
Ferencz József ő felségének látogatása az olasz ud­
varnál. — Ohio és&ateamerikai államban 
Koiumbus városának nőlelkésze van, Rémiek Lidía 
asszony s a múlt hónapban végezte az első esketést; 
ez az első házasság, melyet Északamerikában nő 
előtt kötöttek. — &a$i*€oretobi*n egy római 
távirat szerint, a lőporos torony a levegőbe repült s 
42 ember esett áldozatul. — At&ssitriei-Ma­
gyarország ellen uj „irredenta" szövetség 
alapításán fáradoznak a románok. Közlönyük Pa­
risba jelenik meg „Dacia viitore", (a jövendő Dacia) 
czimmel s ennek legutóbbi számában egész prog-
rammját fejtik ki a „román irredentáknak, nagy 
biztonsággal hirdetve, hogy Ausztria Magyarország 
napjai meg vannak számlálva s a románoknak ké 
szülni kell, hogy megszabadítsák magyarországi és 
ausztriai testvéreiket és megalakítsák az egységes 
román császárságot. Ez éretlenkedés annál mulatsá­
gosabb, mert a komoly politikai világot most éppen 
az a nagy jelentőségű tény foglalkoztatja, hogy 
Ausztria-Magyarország, Németország és Olaszor­
szág közt, ha nem is formaszerü szövetség, de az 

Megmenteni ott volt, megjelent 
A szenvedőt lelkesülve rajta 

Gyógyítani Ereerumba ment, 
S jó barátunk, — kit a külföld tisztelt, • 
Névben, hírben; nem volt itthon ismert. 

Gyógyítani a széles világot 
Butaságtól, hogyha nem lehet 

— Mint kaszától a réti virágot 
Menteni, nincs orvos rendelet: -— 

Él az ember! ápolja virágit, 
Van szivében egy — más szerelem, 

Él a vanda] í aki erre áhít 
Semmisitni olykor megjelen; 

Ázsiának földét otthagyó hát 
Honn ölelui vissza jött hazáját. 

És ki hinné ! imádott hazája 
Alig érté meg e hü fiát! 

Aki annyi sok földet bejára 
Enyhíteni az ember baját, 

Lelkesitni minden szépre, jóra, 
Szeretetre minden bajnokot; 

Nem hajthatta fejét nyugovóra 
Biztos létet nem találhatott; 

Kenyerét, hogy magába ne költse: 
Verejtéke lett hozzá gyümölcse. 

Elismerés: fehér holló márma 
Érdeket kiszolgál az erény 

Lelkesülés : most az önzés járma 
Igájával is jótétemény. 

Félre, félre l ti szomorú képek. . 
Elég egyszer által élni és 

Nagy dicsősség erényben az élet 
Küzdterén az el nem csüggedés. 

Hányan buktak, hullottak mellettünk? 
Mig mi e kor fiaivá lettünk. 

egybehangzó érdekek alapján oly nézetegység jöjjön 
létre, mely által e három nagyhatalom teljesen ural­
kodó állást foglal el az európai politikában. — 
Asts angol parlament mindkét háza nagy 
készséggel szavazta meg a dinamit-összeesküvők el­
leni bilit, az irek sem merték ellenezni, A kormány 
azért siettette annyira, mert uj dinnmitosokat vár 
Amerikából B ezeket rögtön el akarja fogatni. Az 
Egyesült-Álamokban egyébiránt az összesküvők al­
kalmasint nem sokáig fognak konspirálbatni, mert a 
sajtó erélyesen tiltakozik az ellen, hogy Amerika 
ilyen merényletek előkészítésére szolgáljon menedék­
helyül; a kormányt szigorú fellépésre Btirgetik az ír 
dinamitosok ellen. — ISatentpéter>vártt e na­
pokban ujabb nihilista pör tárgyalását kezdték meg. 
Tízenhét vádlott, köztük hét nő, áll a bíróság előtt. 
A legidősebb vádlott harminezhárom éves. Köztük 
van Gracsenskij, egy előkelő pap fia, ki vezérszere­
pet játszott s a dinamit-bombák gyártását vezette, 
továbbá Bogdanovics, a ki állítólag nem más, mint 
Koboseff a czár megölése alkalmával sokat emlege­
tett Bojtosbolt tulajdonosa, Stefanovics, ki harmad­
éve parasztlázadást szervezett, elhitetve a parasz­
tokkal, hogy a czár engedelmével fogják föloszthatni 
maguk közt a földesurak birtokait. A vádirat a ré­
gibb dolgokon kivül előadja a legújabb merényleti 
terveket, melyek végrehajtását a tömeges elfogatás 
gátolja meg. A vádlottak mind nyugodtak, magukra 
vonatkozólag mindent elbeszélnek, de társaikra egy 
szót sem vallanak s legkisebb megbánást sem mu­
tatnak. — A norvég kormányt a törvény­
hozás e napokban vád alá helyezte, mert a királynak 
azt tanácsolta, hogy tagadja meg a szentesítést a 
képviselőház olyan határozataitól, melyektől az meg 
nem tagadható ; a kormány ezenkívül a törvényho­
zás több határozatának nem szerzett érvényességet. 
— Sándor bolgár fejedelem, a jövő hét 
idején utazik Athéneben, s útközben Konstantiná­
polyban is tölt néhány napot; a saltán külön yachtot 
bocsátott rendelkezésére s Konstantinápolyban pa­
lotát rendeztet be számára. — Marseillesben 
hét ezer kikötői munkás strikeol; rendzavarás eddig 
nem történt. — JRulgáriábmn az e napokban 
ott járt Karagyorgyevics herczeget nagy tünteté­
sekkel fogadták. Egy helyen az üdvözlő szónok ki­
fejezte reményét, hogy Oroszország visszafogja 
Szerbiát terelni a jó útra, mire a herczeg kijelenté, 
hogy meggyőződése szerint, rövididő múlva az egész 
Balkán-félsziget a szlávoké lesz. 

Fővárosi hirek. 
— Országgyűlés. A képviselőházban e 

héten Péchy Tamás elnök bejelentette Baross Gá­
bornak közlekedésügyi államtitkárrá történt kine-
veztetését. A többség ezt éljenezve vette tudomásul 
Ezután napirendre került a középiskolai törvényja­
vaslat részletes tárgyalása, még pedig az ominózus 
22-ik szakasz, mely az állami felügyeletet szabá­
lyozza. Az eredeti szerkezet ellenében szombaton 
Zsilinszky Mihály inódositványt nyújtott be, mely 
szerint az érettségi vizsgálatoknál a kormány kép­
viselője csak jegyzőköuyvbe véteti netaláni kifogá-

Most már fürtöd hullámi kimosvák 
Hófehér lett göndör szög hajad. 

De szellemed szolgák nem tapossák. 
Lelked lángja épen megmaradt. 

Kincset gyüjtél, tapasztalás mellett 
ürrá lettél; nyolez nyelven beszéli*; 

Kincsed meg van 1 a haza tied lett 
A hazában jótét közölt élsz. 

Kelt-e több még? s szebb az öntudatnál, 
Hogy lételed míudsnütt csak basznál! 

Hajdan ifjan reményteli kebellel 
Kezdónk pályát, nagyra törve fel 

Életünk eltelve küzdelemmel: 
Pályánk vége mindegyre közel 1 

Öntudatban gazdagságot lelve : 
Kisér végig a hon szeretet; 

Várva várjuk a szív gerjedelme 
Gyújt e másban még több meleget ? J 

Én családom uj hojtásin látom 
Feltámadni eltűnt ifjúságom. 

T e pedig ki éltél a világért : 
Emberiség jóltevöje löl; 

Viselvén mit a sors keze rád mért: 
Áldott lettél öt világ felöl. 

A mit szived oly hűen óhajtott: 
Örök zöld lett kedély, életed. 

Ha virágot életed nem hajtott: 
Más fog fiuni virágot neked. . . 

Miként hajdan, most is közel állunk: 
Vigasztalót egymásban találunk. 

Máthory Sándor, 

M a i a z a m u n ü l i o z e g y tel i v MaelléKilet v a n c s a t o l v a . 



DEBRECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

mit s jelentést tesz, az orvoslásról pedig az illető 
felekezeti hatóság gondoskodik. Hegedűs László, 
Lüko üréza, Németh Albert egymás után támadták 
meg a szerkezetet, mint modositványt. Tisza Kálmán 
kormányelnök erre kijelenté, hogy a módositvány 
semmiféle csorot sem üt a felekezetek jogain. Mo-
esáry Lajos hosszan beszélt ugy az eredeti szöveg, 
mint a módositvány ellen, mig Dobránszky Péter a 
módosítványt védte. Ezután Thaly Kálmán rontott 
neki a javaslatnak. Végül Tisza Kálmán kormány-
elnök felelt a többség cagy tetsése mellett a szélső 
baali szónokoknak. Szavazásra keriilván a dolog a 
ház nagy többséggel elfogadta a 22-ik szakaszt. A 
szakaszok további tárgyalásánál a kormány a 
protestáns hitfelekezetet illető s az eredeti ja­
vaslattól eltérő többféle engedményt tett ezek 
közt a lényegesebbek egyike az, hogy a taná­
rok számának minimuma a 8 osztáju gymnasi-
umban ne 12 legyen, hanem csak 10, a 6 osz­
tályúban 8 helyett 7, a 4 osztályúban 6 helyett 
5. — g. Mailáth'féle gyilkosság ügyé­
ben az igazságügy-miniszter sürün küld értesítést a 
királyi kabinet-irodának a bünvizsgálat mozzanata­
iról. Eddigelé csak azt jelentgethető, hogy pozitiv 
eredmény még nincs, de a vádlottak egyre több el- > 
lenmondásba keverednek. Zsarnay rendőrkapitány J 
pedig — a Szentesről felszóllitott Kállai Józsefjvai 

az illető hatóságokhoz fordulni, hanem ki-ki személy vásár. 19—20. Csütörtök, Péntek juhvásár. 21—22. 
leírását a külföldi útlevélért járó 2 frtnyi díjjal Szombat, Vasárnap sertésvásar. 23—24. Hétion. 
együtt a kirándulást rendező társaságnak Debre- Kedden nagy baromvásár. 
czenben beküldvén, annak alapján maga a társasági — Abonyi Gyulának kedden lesz a 
szerzi meg az útlevelet. Kieszközölte továbbá a Ui- jutalomjátéka, mely alkalommal az oly várva vart: 
rándulást rendező társaság, hogy az útlevelet a fran-; „Tiszteletes uram keservei" ez. felségesen mulattató 
czia konsulátusnál Bécsben sem láttamozni, sem az [vígjáték kerül színre, mely kaczagtató alakjaival s 
azért járó 10 frankot fizetni nem kell, miáltal a ki-(érdekes bonyodalmával minden lépten-nyomon pró-
rándulók összesége tetemes kiadástól lett megki-jbára teszi a közönség nevető idegeit. Abonyi egyike 
tuélve. A kirándulás tárgyában vidékről levélbeli 'színtársulatunk legtehetségesebb tagjainak, ki a 
kérdezősködések: a párisi kirándulást rendező tár-1drámai szerepkörben E. Kovács Gyula után a le-
saság Debreczenben" czim alatt intézendők. Igelső helyet foglalja el a vidéken. Kösönségünk, mi-

— A helybeli sasiuügyegylet három |dőn alkalma nyilt, mindenkor kinyilvánította irá-
évi pihenés után ma d. u. 3 órakor gyűlést fog tar-!»vában tüntető rokonszénvét s ezt bizonyára most 
tani a városháza nagy tanácstermében. Szóba fogrém fogja elmulasztani, most a saison végén midőn 
jönni az egylet végképeni feloszlatása, esetleg ujjai visszatekinthet ama számtalan kellemes estére, me 
szervezése. Egyik helybeli lapban az egylet felosz 
látása hozatott szóba épen olyan egyén által, ki ed 
dig egyik legbuzgóbb harezosa volt a szinügyegylct 
eszméjének. A czikk genesinse oda megy ki, hogy 

egyletet feli kell oszlatni, m e r t n i n c s i n t e -
u d a t u r a s ugy annak létjogosultsága megszűnt. 
Ezt merően tagadjuk. Hiszen Aradon, Győrött, Po­
zsonyban, Nagyváradon nincs intendatura, hanem 
privát igazgatónak van oda adva a színház s mégis 
ezen egyletek miodenütt serényen működnek asziu 
ügy felvirágoztatása és ellenőrzése körül. Közvet 

a soroksári postarablás és .kettős I iTnüí^nem^folynak'ugyan be a Tagok "szerződtetése 
iveli mielébb kideríthetni^ LaJai|és a r e p e r t o i r megállapitásába, de igenis a betér-! 

íomása révén — 
gyilkosság bűnét ven mieieDD Hiaentnetm, A>amiiés a repertoir" megállapitásába, de igenis 
soroksári születésű, kit e nagy bűntény elkövetése|jesz te t t n é v s o r v a ] a i I ]int a hetenkint lejátszott da-előtt gyakran láttak ott megfordulni, másnap pedig 
nyomtalanul eltűnt. Mondják, hogy alkalmasint e 
bűnben is Spanga volt a főczinkos. Berecz Jánosról 
is az a gyanú, hogy a budavári gyilkosság nem első 
bűne. Évek előtt a Stein Náthán inasa volt s ő aján­
lotta Madarász Jánost (vagy Spanga Pált) Marton­
falvi ügyvédnek inasul, Madarász, mielőtt ura meg­
gyilkoltatásaért akasztófára jutott, azt vállá, 
hogy gonosz czimborák csábították rosszra, de a 
czimborák nevét nem vállá be. Most kiderülhet a 
régi gonosz szövetség. Jávor is barátja volt Mada­
rásznak s mikor ez Aradra szökött, kikísérte az 
indóházhoz. Most tagadta ez ismeretséget, de midőn 
előkeresték a Madarász-pör iratait s megmutatták 
neki saját vallomását, akkor kénytelen volt beval­
lani, hogy barátja volt a kivégzett szolgának. Ta­
gadta különben azt is, hogy irni ós olvasni tud, 
mindaddig, mig eléje nem tárták régibb tanúvallo­
mását, mely alá maga irta nevét. Ugyanaz ügyben 
a P. Nepló írja: 

Tóth Gerő vizsgálóbíró tegnap és ma délelőtt 
több tanüt hallgatott ki a Mailáth-féle gyilkossági 
ügyben. Határozattan írhatjuk, hogy e tanuk valta 
mása annyira terhelő Berecz és Pitélyre nézve, hogy 
immáron minden kétség eloszlott az iránt, hogy 
ezek a gyilkosok. E terhelő tanuknak a vádlottakkal 
leendő szembesítésének aligha nem beismerés lesz 
a következménye. E szembesités Spanga kihallga 
tása után fog megtörténni. Jávor a vizsgálat eddigi 
eredméuye után Ítélve nem volt közvetlen tettes, de 
tudomással bírt a gyikosságról. 

Vidéki Mrek. 
— A madaram Szent-György-napi orszá­

gos vásár Május hó 27 és 28-ik napjain fog minisz­
teri engedély folytán megtartatni. — M.Sajiget-
ről azt irják, hogy az elhunyt Wertheim nem maga 
találta volna föl a tűzmentes szekrényeket, melyek 
után oly dús-gazdag lett, hanem annak titkát egy 
debreczeni lakatos legénytől vette meg 50 frtért. — 
A károlyvárosi fegyházban zendülés tört ki. 
a fegyenczek belülről elzárták ajtajaikat s az ablak­
ból segítségért kiáltoztak a néphez azt mondagatva, 
hogy ez nem fegyház, hanem mészárszék; egyik fe-
gyencz a második emeletről leugrott az udvarra. — 
Alcsuthon fényes kettős ünnepély volt József 
főherczeg családja körében: Mariska főherczegnő 
bérmálása és az újszülött főherczegnő keresztelese, 
— JPancsova környékén a csángók első csapata 
hétfőn hozzáfogott az ideiglenes lakhelyek berende­
zéséhez. Nagy kedvvel és szorgalommal dolgoznak s 
a töltés hosszában már is több kunyhó áll melyet 
igen ügyesen állítottak össze. — Sasegeden Víz­
vári Gyulának mind a három vendégjátékán nagy 
közönsége volt s minden szerepében (Mascarille, 
Pipsz, Sganarell) általános tetszést aratott. — 
Basakolcxán feltűnést keltett, hogy dr. Lux Al­
bert közjegyző neje, ki már hosszabb idő óta fekvő 
beteg, az izraelita hitről áttért a keresatyén vallásra. 

Újdonságok. 
— Kirándulás JPárisba és vis& 

sasát* A párisi kirándulást rendező társaság tudatja 
a t. közönséggel, hogy a kiráüdulás f. év a u g u s z 
t u s h a v á b a n vagy s z e p t . hó e l s ő n a p j a i 
b a n fog megtörténni. A rendező társaságnak sike­
rült az érdeklett vasuttársulatoknál rendkívüli me-
netdijkedvezményt kieszközölni; minthogy azonban 
a w ü r t e n b e r g i , b á d e n i és e l s z a s z - l o t h a -
r i n g i a i vasutakkal a menetdíjnak vonalaikra eső 
részére nézve teljes megegyezés még létre nem jött, 
ennek elintézéséig a menetdij összege tudomásra 
nem hozható. Útirány oda D e b r e c z e n - — B u 
{lapes t — Bécs — S a l z b u r g — Ulm — 
B r e t t e n —- K e h i — A v r i e o u r t — P a r i s 
A kiknek tetszik, ez utou jöhetnek vissza; kieszkö­
zölte azonban a kirándulást rendező társaság, hogy 
a kirándulásban résztvevők csekély ráfizetéssel a 
Schweiczon át is jöhessenek vissza, a következő ne­
vezetesebb városok érintésével: P a r i s — D e l l e 
( S c h w e i c z o n á t ) — L i n d a u, S a l z b u r g , 
stb. A menetjegy érvényessége egy hónapra fog ter­
jedni s tekintettel az ut hosszúságára s arra hogy a 
kirándulásban nők is részt vesznek: odamenet két, 
esetleg három helyen ( B é c s , M ü n c h e n és 
S t r a s s b u r g ) hosszabb pihenők, fognak tartatni, 
hol vendéglői szállásokról természetesen előre gon­
doskodva lesz. Á visszautazásnál minden nevezete­
sebb városban kiszállni s ott (a z e g y h ó n a p i i d ő-
t a r t a m o n belül) tetszés szerint időt tölteni 
lehet. Minthogy az útlevelek megszerzése sok után 
járással történik, különösen a vidéken, kieszközölte 
a kirándulást rendező társaság a m. kir. belügyroi-
niBzteriumoái, hogy az útlevelekért nem szükséges 

"rabok a netaláni hiányok, mulasztások vagy hibák 
elbírálásában, valamint a színigazgató jogos igénye­
inek megszerzésében tevékeny részt vesznek s éhez 
képest működnek közre illetékes helyeken. A szin-
ügy oly közös ügy, mely minden városban tekinté­
lyes egyletek vezetése elatt áll s nincs egy két em­
bernek önkényére bizva, kik a hiányokkal szemben 
épen ugy szemet hunynak mint nem törődnek ügye­
ivel, mikor épen a lét vagy nem lét kérdése forog 
szóban. Hogy többet ne említsünk, a Nagyvárad el­

utalunk, midőn az aradi szinügy-
egylet minden lehető elkövetett annak megszerzé­
sére, mig a mi hatóságunk összetett kezekkel nézte 
elvesztését, pedig csak egy szavába került volna a 
régi jó viszony megtartása. 

— Városunk ssépitése érdekében, 
gyakran szólaltunk fel a kisuj-utezai szégyenletes 
állapotok ellen s bizony sajnos dolog, hogy semmi 
eredménynyel. Most Nemes Gábor ur tett a tanács^ 
nak igen szép ajánlatot, azt tudniillik, hogy megen­
gedi Széchényi utczai házának ez utczára szolgáló 
keritési falazatát lerombolni s belenyugszik minden 
kárpótlás nélkül, hogy az utcza szépítése érdekében 
ott és ugy építsék föl uj kerítését, a hol és a mint 
azt, a tanács legczélszerübbnek fogja találni nem 
tekintve azt, hogy háztelkéből nevezetes terület fog 
ezáltal elesni. Mondanunk sem kell, hogy e kiváló 

[jelentőségű ajánlat, nagy dicséretére válik Nemes 
urnák nnyival is inkább mert Nemes ur példáját 
V a r g a Károly ur is a legnagyobb készséggel fogja 
követni, ugy hogy bizton remélhetjük a legjobb ered­
ményt, — kivált ha a hatóság is utánna lát a jó tö­
rekvések megvalósításának. 

— Hangverseny. „A kereskedő ifjak 
önképző egyesülete" a múlt vasárnap saját helyisé­
gében igen sikerült házi hangversenyt rendezett. 
Szép szavalatot tartottak Kaufmann Lajos, és Fried 
Mór. Az utóbbi helyes felfogással,és szokottjroutmi-
nal. Vági Miksa felolvasta Megyeri Gyula vendég­
nek, lapunk dolgozótársának „A f ő n ö k ur" czimü 
rajzát, mely felolvasás után a szerzőt szép ováczi-
okban részesítették. Végre a helybeli dalárdának 
egy néhány tagja énekelt. Mint értesültünk több ily 
felolvasást fog rendezni e valóban pártolásra méltó 
egyesület. A közreműködni szándékozók jelentkez­
hetnek^ szak-mivelő bizottság valamelyik tagjánál: 
Fried Mór, Pálfy Istváu, vagy Márton Gyula urnái. 

— Vilmos Jbajos sasutezaisör és ótcsar-
noka előnyös átváltoztatásokon ment át. A termek 
meg lettek nagyobbítva B kényelmesen be lesznek 
rendezve. A tulajdonos mindent elkövet, hogy a kö­
zönség igényeit kielégíthesse. E régi jó hirü hely 
meg is érdemli a pártolást 

— Aas ispotályt papságra a múlt va-1 
sárnap történt meg a lelkészválasztás, mely alka­
lommal 5 pályázó közül K. T ó t h K á l m á n lacz-
házi lelkész lett elválasztva. A kiváló Íróban kinek 
irodalmi munkássága már eddig is oly nagy értékű 
müveket hozott létre és még kitűnőbb lelkészben, ki 
e mellett városunk szülötte is, bizonyára sokat fog 
oyerni ugy a debr. ref. egyház mint városunk intel 
ligencziája. 

* Városunk újonnan választott reformá­
tus lelkészei: K i s s Albert és K. T ó t h Kálmán 
urak e hó végével fogják állomásaikat elfoglalni 

— Átutazta*. Lászy Vilmos színtársulata 
a péntek délutáni vonattal utazott Nagy-Károlyba 
városunkon át. Lászinak sok jő ösmerőso lakik vá­
rosunkban, sokan keresték fel őt az indóháznál. 
Kint volt színtársulatunk több tágja is, a pályatár­
sak üdvözlésére. 

Gróf Vay IMániel, a jeles publicista 
és kiváló történész serényen dolgozik nagyszabású 
törtéoelmi munkáján. Óhajtandó volna, ha e széles 
körben ismert nagy tehetségű iró és szónok e bizo­
nyara hézagpótló müvét mielőbb közrebocsátaná. 

fí,-Danc& RHina ma fog utoljára fel­
lépni a „Lelencz-"ben sziupadunkon ;miután jövőre 
nem lesz színtársulatunk tagja, ez utou mond hálás 
köszönetet azon feledhetik rokonszenvért, melyet 
közönségünk itt léte alatt irányában tanúsított. 

— Míösatönet-nyilvánitájt: A debre­
czeni „ I s t v á n " gőzmalom tekintetes igazgatósága 
a folyó évi közgyűlés határozata folytán 10 frtot 
azaz tíz osztr. ért. forintot szíveskedett a helybeli 
izraelita kórház részére adományozni, fogadja ne­
mes tettéért hálás köázönelünket. Kohn Adolf. 

Zenede egyletünk ma vasárnap dél­
előtt tartja közgyűlését saját helyiségében. A gyűlés 
tárgyai: tisztújítás, választmányi jelentés stb. 

— Miossasanfó tévedés csúszott be lapunk 
múlt számába. A Szt.-Gy ö rgy-n a pi v á s á r nem 
mint oU jelezve volt, hanem a következő képen fog 
megtartatni: Ápril 16. Hétfőn, 17. Kedden 18. 
Szerdán, bőr, gyapjú, méz, dió, stb, továbbá toll, 
iparczikkek, gabonaoemüek és mindenféle termény-

lyet e derék színész, ki társas életünknek is igen 
kedvelt tagja, a tél folyamában szerzett közönsé 
gün^ számára. 

— A^lntheranns templomban tartott né 
met prédikációra nézve — melyről egyik múltkori 
számunkban szólottunk — azon helyreigazítást 
kaptuk, hogy csak azok számára tartatott a német 
beszéd az úrvacsora kiosztásánál, akik magyarul 
épen nem értenek, a magyarok részére magyar 
nyelven tartatott meg a hitszónoklat. 

* Hol a hoxomány t Ez bizony kérdé­
sek kérdése sok embernél, még az esküvő előtt. 
Érteni lehet tehát fölgerjedését annak a nagyremé-
uyü ifjúnak, ki az előtte már előzőleg leolvasott, 
több száz frtra menő „hozomány" e l l o p á s á r ó l 
értesült a menyegző előtti napon. A jámbor egy da­
rabig kétkedett a szörnyen leverő hir fölött, de mi­
kor a „betörés" kétségtelen nyomait megmutatták 
neki az ablak — párkányzatán, h hűlt szerelme a 0 
fokig, s késznek nyilatkozott a menyasszonyt inkább 
pártában hagyni, mintsem hozomány nélkül elvenni. 
A megrémült rokonság — mely különben részes le­
hetett abban a z a j n é 1 k ü 1 i betörésben — a kije­
lentésre megtalálta a pénzt (egészen véletlenül) az 
udvaron. — Most már szent a béke, s a „rőzsaláncz1' 
kötelékei közt két sziv él boldogan. Ez az eset nem 
P a l e s z t i n á b a n történt.. . 

Etnbertelenség, Egy szegény h.-bö-
szörményi ember állott szerdán a helybeli törvény­
szék előtt, ki hatóság elleni erőszakoskodással volt 
vádolva. Szegénynek egész bűne csak abból állott, 
hogy utolsó vagyonát, egyetlen lovát nem hagyta 
elvitetni a végrehajtó által, azon okból mert az nem 
foglalta le előlegesen, csak ugy akarta elhajtatni. 
Kz embertelen eljárás nem szorul magyarázatra. A 
törvényszék vádlottat egyszerűen fölmentette, a vég­
rehajtót pedig megdorgálta. 

* „Forgalom," A múlt márczius hó fo­
lyamán 60 egyént tartóztatott le a rendőrség váró 
sunkban. Ezek közül csak kettő került be lopásért, j 
Pedig de sok betörő működik a város területén! 

* Adóasásunk. Nem érdektelen tudni, hogy 
Debreczen város lakosságára évnegyedenkint közel 
100 ezer frt adó-összeg van előírva. Ebből persze 
sok ezer frt csak végrehajtás utján hajtható be. 

* Aas assasony I K. J. helybeli munkás egy 
szép reggel azt vette észre, hogy — „az asszonynak 
hűlt helye van 1* Mindjárt tudta, honnan fú a szél. 
Egy munkás társába bolondult az asszony már rég 
óta, s elszökött vele. Emberünk rettenetesen saj­
nálja a — társát, nem a hitest, hanem a másikat. 

S z í n h á z . 
(S.—-t.) A múlt hét végéről meg kell emlékez­

nünk T e m e s v á r yné asszony bucsufelléptéről 
Arria és Messalina" szomorujátékban. Az előadás 

kezdetekor egész kis családias színezetű ünnepély 
folyt le a színpadon : a közönség elárasztotta a mű­
vésznőt koszorúkkal, virágokkal, s perczekig nem 
engedé szóhoz jutni a tapsviharral. Valóban meg­
ható volt látni a város közönségének a város szü­
lötte iránti ragaszkodását, s az ünnepeltnek hála-
könyeit, melyek legyőzése után hatalmas szerepékek 
mindenik jelenete után a fogadtatáshoz hasonló tet­
szés zajt idézett elő a lelkesült közönségnél. 

E héten nevezetesebb előadás csak egy pár 
volt. A „Párisi regény" kétszer egymásétán, kedden 
és szerdán került szinre, kis közönség előtt. A híres 
darab nálunk nem tetszett. Érdekes meséje van kü­
lönben , mely dióhéjban elmondva, érdeket képes 
kelteni, de öt felvonásban, hosszú lére eresztve 
unalmas jelenetekkel spékelve — nem képes az ér­
deklődést folyton fenntartani. Mind első, mind má­
sodik előadásáról nagyrészben elégedetlenül távo­
zott a közönség, azzal a csekély benyomással, me­
lyet a s z e r e p l ő k játéka gyakorolt reá. 

Csütörtökön a „ H á r o m p á r c z ipő" ismere­
tes életkép adatott V a d n a y Vilma jutalmára. Ez 
már igazán jutalom-est volt. Nagy közönség, arcz-
képpel ellátott üdvözlő-versek szórása, virághalmaz, 
tapsvihar, lépten-nyomon a szeretet nyilvánulásai. 

. . A jutalmazott valóban mégis érdemelte ezt, hi­
szen valósággal éltető lelke volt kivált ujabb időben 
színtársulatunknak. 

A szinidény napja leáldozóban van. Ha a nap­
tár nem mutatná is, észre lehetett venni e héten a 
nézőtér v e r e s kinézéséből. 

Spanga, a ki 7 órakor távozott, a Duna felé 
vette útját, Schwingenschlágl azonban folyton kö­
vette; a haltérnél Spanga észrevette, hogy a felü­
gyelőt, ki polgári ruhába volt öltözve, a rendőr kö­
szöntötte. Alig hogy ezt észrevette szaladni kezdett, 
de a Speneda szállónál utóiérték és itt Schwingens-
chlág wire egyenesen rálőtt saját élete veszélyezte: 
tésévei elfogta. 

Ekkor Spanga jobb kezét felemelvé, az abb*a 
tartott revolverből négy l ö v é s t t e t t feje felé. 
Az egyik golyó a szájüregbe hatolt. Ekkor a rendőr­
felügyelő botjával ráütött jobb kezére. 

Jordán bordélyház tulajdonosnő atyja Spanga 
elé vette magát, ugy, hogy ez elesett. Ekkor kicsa­
varták a revolvert kezéből és bevitték a városházra. 
Itt a mind ájulásából magához tért megszólalt: 

— Én a S p a n g a v a g y o k . 
És újra eszméletlenül rogyott össze. ^ 
Két rendőr azonnal az országos kórházba szál­

lította. Kilencz órakor Spangát megmosták, sebeit 
bekötötték és ámbár nehezére esett j e g y z ő k ö n y ­
vet v e t t e k fel v e l e s z o m é l y a z o n o s s á ­
g á r a és az e l k ö v e t e t t b ű n t e t t fő k ö r ü l ­
m é n y e i re néz ve. Állapota nem veszélyes, 

Spanga a rendőri kihallgatása alatt azt vallota, 
hogy Mailáth meggyilkoltatásáról csak annyit tud, 
a mennyit arról a hírlapok tartalmaznak. Az elfo­
gott Berecz, Jávor és Pitélyvel ismeretségben áll; 
Bereczczel még a gyilkosság előtti napon annak szo­
bájában jött össze, azonban Mailáth felől sem be­
szélt és annak hálószobájában soha sem volt. 

Azon kérdésre, hogy ha ártatlan, Budapestet 
miért hagyta el, Spanga azt válaszolja, hogy a gyil­
kosság előtt három héttel dr.Schwarzeruél Budán be­
tört, honnan 750 frtot lopott. Ezen pénzből élt s nagy 
részét nasi-vasin elvesztette Midőn a „Hattyú"-
hoz czimzett vendéglőben a nemzeti színház átelle­
nében a gyilkosságról szóló külön kiadású lapot 
olvasta és megtudta, hogy ismerősei el vannak fogva, 
hasonló sorstól és a lopás miatti félelmében márczius 
29-én az esti vonattal Budapestről Bécsbe utazott. 

Azon kérdésre, hogy mit müveit 28-áról29-ére 
következő éjjel, azt válaszolja,hogy kedvesével a szín­
házban volt, honnan a Magyar utczában levő Petőfi­
kávéházba ment, bol nasi-vasit játszott és reggeli 5 
óráig maradt. Ezután haza ment. 

Azon kérdésre, hogy miként van az, hogy a 
rendőrség Budapesten lakásán nem találta, zavarban 
azt vallja hogy otthon csak csizmát, váltott és ismét 
elment. 

Azon kérdésre, hogy miért jött Bécsből Po­
zsonyban, azt válaszolja, hogy Bécsben már nem ta­
lálta magát biztonságban. Nem merte a vasutat vagy 
hajót használni, hanem parasztszekereken indult el 
szerdán este Bécsbői. 

Azon kérdésre, hogy miért követett el öngyil- • 
?ot, azt válaszolja, hogy az iránti bujában, 

hogy gyilkosnak tartatik. Z á c h o r s z k y vizsgáló- : 
biró ugyanezekre a a kérdésekre szorítkozott a nél- .; 
kül hogy azok lényegébe hatolt volna, miután a vizs­
gálóbírónak Budapestről való megérkeztét várják be. 

Felelős szerkesztő: Tóth liásaslo. 
Főmunkatárs : Sipos Sálint. 

Riadótulajdonos : Zieherman H. 

1VY1JLTTÉ1M. 
1883-diki 

friss töltesd szolyvai savanyu-YÍZ, 
díszesen kiáll í tott ü v e g e k b e n k a p h a t ó : 

CSANAK JÓZSEF 
f ű . szorfeLereslsLe dLé SÍ ólb o n . 
139. 

Spanga elfogatása. 
Spangának elfogatása képezi a nap eseményét. 

Több mind két heti lázas hajsza után a büntető 
igazságszolgáltatás kezébe kerültPozsonyban. Spanga 
csütörtökön bécsi hajóval érkezett Pozsonyba. Itt 
különböző nyilvános helyeken kószált; több bor­
délyházban fordult meg az ezektől hemzsegő vár­
hegyen. Egyik bordélyház Jordán nevezetű tulaj­
donosnőjének leánya a vendégben azonnal Spangát 
vélte gyanítani. 

A rendőrségnél gyanújáról jelentést tett, 
Spanga azalatt, mig a jelentés megtörtént, eltávozott, 
távozásakor azt mondta, hogy a hegyek közzé megy; 
megjegyezte még, hogy majd megkérdezi, merre 
visz az ut oda. felöltőjét es esernyőjét ott hagyta, 
azt mondva, hogy majd este érte jön. 

Erről Schwingenschlágl rendőrfelügyelő érte­
sittetvén, utasította Pöller káplárt, hogy tartsa szem­
mel a közelfekvő csapszékeket és a bordélyázat. 

1883. y. k. 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni királyi járásbíróságnak 

3*67i88.$* számú végzése folytán közhírré té­
tetik, miszerint néhai Berghoffer István hagya­
téka csőd tömeggondnoka kérelmére, Kupfer . 
József debreczeni lakos kereskedő ellen elren­
delt zárlat foganatbavétele alkalmával lezárolt 
és 5623 frt 29 krra becsült füszer-űzlethez 
tartozó áruk 1883. évi április hó 16 kán, dél­
előtti 9 órakor kezdetét veendő s főtéren, 
Kenessey-féle háznál megtartandó nyilvános 
bírói árverésen azonnali készpénz fizetés mel­
lett, esetleg becsáron alól is, el fognak adatni. 

Debreczen, 1883. április 12. 

T ö r ö l s P é t e r 
bírói kiküldött. 

Levelezés utján is. 
Tisztelettel értesítem a városi és vidéki t. ez. ös-

moröseimet és volt klienseimet, hogy Debreezentöl 
távollétem folytán félbeszakadt orvosi rendeléseiméit 
mindennemű ti tkos betegségek, bör- és száj­
bajok és különösen az elgyengült férfierő ellen 
— a mai napon újra megkezdtem, s továbbá, bogy 

és fogtövek ezentúl is általam fájdalmatlanlll 
— érzéstelenítés utjáu — eltávolíttatnak. Betegek 
— a déli órái kivéve — egCSZ liapOIl á t fogad­
tatnak. 

Weisz Gyula 
különleges orvos. 

Balhyányi-utcza, 2553. sz. a. 
(495.) 
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HIRDETÉSEK. 
Kitűnő minőségű 

Portland Cement és HMnllkus meszet 
nagy, valamint kisebb mennyiségben, — továbbá 

Oo:me:D.-fc k ö v e k e t , 
m a g t á r a k , folyások, e lőszobák , k o n y h a t a l a j za tnak l ega lka lmasabb , s 

lcgczé lszerübb a n y a g 4, 6 és 8 szegletes da rabokban . 

Vízvezetékhez csatornák, vizmedenczók, öblönyök, 
kerti állványok, 

Mliafélt UiMUlMlt s léftsilót 
P o r t l a n d C e m e n t b ő l , s z i l á r d u l I s L O s z t i l v o 

juLányos á rban ajánl 
GERÉBY FÜLÖP 

Nedves f a l aknak Po r t l and Cement te l való bevako l t a t a sá t is felvállal ja. 
1 — 12. 

OOOG 

2 5 % - a l o l o s ö T r V b m i n t a v á s á r t e r é n . 

<-öml>öl.> ü sárga buezolt 

magyar, franczia liiczerna 
é s MoHeremugoM9 

takarmány és pázsit fűmagvakat, 
Mk ét s i i f m Mgft §i©3kéi3k@»§@i§t 

ajánl jutányos árban *<||> 

(n«).-s. GEBÉBY FÜLÖP. A 

Tudomásul: 
Alulírott, tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy szobákat, a l egújabb 

ás legíz le tesebb m i n t á k után, valamint ajtók és ablakok festését is legjutányosabb árban 
felvállalok és pontosan teljesítek. 

(153.) 1 - 1 0 . 

LONDES FRIGYES 
szobafestő és fénymázoíó, 

lakásom: Kádas-utcza elején 1896. szám. 

férfi divat üzlete 
P ő p i a c z l 7 1 2 . (i5i.) i - 6 . 

A „Bika" közelében. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy férfi divat üzletemet 

e tavaszi idényre dúsan berendeztem és különösen ajánlom a következő czikkeket: 

a legújabb briini, reichenbergi 
és más külföldi szövetekkel 

láttam el melyekből a legdivatosobb öltönyöket kiállítok és ezek jó szabása finom 
kiállítása és olcsó á r a k r a nézve a t. közönség eddig telt számos megrendelésekre 
hivatkozhatom. 

K é s x férfi r u h á k : 
1 complett férfi öltöny 9 írttól kezdve. 
1 férfi felöltő 7 frttól 
Divatos férfi nadrágok 4 ft. 50 krtól 
Gyermek öltönyök (3 évestől kezdve) 2 

frttól „ 
Fiu öltönyök 6 frt 50 krtól 

F e h é r n e m ű é i t : 
Sima férfi chiffon ingek 1.20—3.50-ig. 
Szines férfi (etetőn zephirszövetből) 1.20-tól 

3 - i g . -
Gyermek, szines vagy fehér ingek 1 frt 20. 
1 tuczet zsebkendő szines széllel 1 forint 

20 krtól kezdve. 
1 tuczet zsebkendő betűkkel 2 frt. 
1 tuczet fehér vászon zsebkendő 2 ft 50 kr. 

F é r í i é» g y e r m e k k a l a p o k : 
u. m. kemény férfi kalapok 2 frt 50 krtól 

5 frtig. 
gyermek kalapok 90 krtól kezdve. 
Nagy választék: nyakkendőkben, gallérok 
éa kézelőkben, selyem és másféle eső­

ernyőkben. 
Gumi köpenyek 10 frttól kezdve . 
G u m i es b ő r k a m á s l i k b ő r ö n d ö k 

és m á s u t i eszközök! 
F é r f i c x i p ő k : 

Egy legjobp haza i gyá rbó l r ak ­
t á r a m b a n v a n n a k , úgysz in tén 

ka r l sbad i ké sz í tmények is. 

J8CHWARZ M.BENŐ férfi divat üzlete Főpiaca, a Bika közelében. 

A budapesti legnagyobb férfi ruha raktár helybeli fiókja ezennel be­
cses figyelmébe ajánlja a helybeli, és vidéki n. é. közönségnek főpiaez Csa­
n a k József ur házában lévő és a jelen idényre szerfelett dúsan felszerelt kész 

FÉRFI és GYERMEK RUHA RAKTÁRÁT 
hol a legújabb gyapjú kelméből a legdivatosabb franczia szabású kész ruhák 
25%-al jutáuyosabban kaphatók, mint a külső vásártéren. 

Egy finom gyapjúszövet öltöny 7. 75 kr. \Xi 
n H ,, nadrág mellénynyel . 4. — 
» „ „ nadrág magába . . 2. 75 kr. (£» 
„ „ „ Felöltő übercziher . 8. 50 kr. 
„ „ Fekete sanlon öltöny 14. — 
„ „ Szövet magyar öltöny 8. — 

Gyermek és fiu ruhák nagy választékban 
feltűnő jutányosán. Minél számosabb látogatást 
kérve vagyok. 

Tisztelettel 

Katz Hermáim 
(155) l - l ruhakereskedő. 

3 5 5 % - a l o l o s o l b b x n i i i t a- -v ás Ártér &xx f 
MA T T O N I - F É L E 

: V A . * ^ Ü -S A -
legjobb asztal i- és üdi tö i ta l , k i t ü n ö h a t á s n n a k b izonyul t köhögésné l , gége 

bajoknál , gyomor- és I ió lyag- l iurutnál . 

Fris idei töltésű ásványvizek 
Mattoni-féle Giesshübler legtisztább egvóuyes savanyu-kut, — legjobb asztali 

— és üdítőital, kitűnő hatásúnak bizonyult köhöhésnél, — gégebajoknál, gyomor — ós hó-
lag hurutnál. Továbbá: Bártfai savanyúvíz, Bikszádi borviz, Bilini savanyúvíz, Borszéki sa­
vanyúvíz, Budai keserüvizek, Csizi iblanyviz, Csigelkai iblanyforrás, Éger — Frauzensbádi 
Ferencz és Sós-forrás, Erasi, Krennchen és Öböl forrás, Halli iblanyviz, Ivándai keserűvíz, 
Igmándi szénsavas keserűvíz, Kisaingi, Kákóczy forrás, Korytniczai savanyúvíz, Lipiki ib­
lanyforrás, Margit gyógyforrrás, Mohai-Ágnes forrás, Marienbádi, Keresztkuti és Rezső-
forrás, Parádi kénviz, Püllnai keserűvíz, Preblai és Polvai savanyúvíz, Pyrmonti aczélforrás, 
Rohitsehi savanyúvíz, Lipóczi, Salvator forrás, Saidschitzi keserűvíz, alsó és felső Seltezsi-
viz, Szolyvai, Szulini és Szilácsi savanyuvizek a lehető legmérsékeltebb árak mellett besze­
rezhetők : 

Bickl József Zelmos 
füszer festék és ásványvíz üzletében. 

Ugyanot t kapha tó : 
Szabadalmazott kátrányfestékek, 

A s z a b . k á t r á n y f e s t é k e k a l e g o l c s ó b b p ó t l é k á t k é p e z i k a 
s o k k a l d r á g á b b o la j f e s t é k e k nek és d u r v a v a l a m i n t s ima, a s z a b a d ­
b a n l evő t á r g y a k b e m á z o l á s á r a s z o l g á l n a k (ilyenek: kerítések, kapuk abla­
kok, földmivelési eszközök, zsindelyházfedelek, hidak stb. i s t á l l ó k , gazdasági épületek, 
ser és pálinka főzőbázak, g y á r h e l y i s é g e k b e l s e j é b e n , nyers falazatt, mész és 
czémentvakolás, homokkő, tetőpép és f é m h á z t e t ő k h o m l o k o z a t — m á z o l á s á r a . 

A szab. kátrányfesték különböző színárnyalatokban a mázolásra készen szállít­
tatik, és mindenki által könnyen mázolható; a használat előtt semminemű kezelését nem 
szükségei, sokkal gyorsabban szárad mint az olajfesték, megszáradás után semminemű 
szagot hagy hátra és nagyon bőfizető. 

A szab. kátrányfesték a kátrányból kivont coraBÍv olajai által egy kitünösen 
conservaló, mását ad, mely különösen a fá t a rotbadástól megóvja, v a s a t , f é m e t és fa­
l a z a t o t pedig a lég befolyásai ellen védi. 

E z e n f e s t é k e k ó l o m v e g y ü l e t e k t ő l m e n t e k és k ő k é n e g be fo -
l y á s a a l a t t meg nem v á l t o z n a k . Durva fellütetü tárgyak egyszeri, simafelülotüek 
kétBzeri bemázolására Q méterenként 0.20—0.30. kilogramm festék szükséges. 

Főraktár Debreczen és vidékére 

Bickl József Zelmos 
fűszer, ásványvíz és festék kereskedő üzletében a „török császárhoz". 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. (158) 1—3 

Hirdetmény. 
Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű épitő közönséget, hogy a Homokkertben 

levő gazdag választékú 

ópületfa-raktárnnkban 
kitfino Miiioséffi fehér terméskövek 

a legolcsóbb árakon kaphatók. 
Ezen kövek a l a p é p i t é s e k - , valamint k ú t é p i t é s e k r e nagyon alkal­

masak és felette hasznosak; tehát sokkal ezélszerübbek a tégláknál, annyival is inkább, »,, 
hogy sokkal t a r t ó s a b b a k és hogy a házakat a salétrom nedvességétől m e g ó v j á k ; % 
megjegyzendő, hogy az á r k ü l ö n b s é g nagyon csekély a téglákhoz képest. 

Tisztelettel 

STERN és REICH 
fakereskedők. 
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nagyérdemű közönség szíves pártolása következtében, üzletemnek 9 évi feliállása után, szükségesnek láttam annak nagyobbitását, mit is a tavaszi idény beálltával • 
megnagyobbítva, a mai kor kivánalmai szerint a n. é. közönség kényelmére 

ÚJONNAN RENDEZTEM BE. 
Egyidejűleg bátor vagyok becses figyelmét az alantabb irt s raktáromon dúsan berendezett egyes áruimra fölhívni, ugyanis : 
1883-clik évi töltésű természetes ásvány- és gyógyvizek, névszerinti Bártfai, Bilini, Borszéki, Bikszádi, Budai , Karlsbadi, Csizi, 

Czigelkai, Éger-Eméri, Friedrickslialli, Greshübli, Gleichenbergi, Halli, Ivándai, Kissingi-Rákóczi, Koritniczai, Luhi-Margit, Lipiki, Marienbadi, 
Mohai-Ágnes, Olenyai, Parádi, Pülnia, Preblaui, Roliihitsi-Selti, Szolyvai, Szulini, Saidsützi, Karlsbadi stb. stb. stb., Frankfurti eczet-essenczia 
üvegezve, avagy szabadon kimérve. Legjobb minőségű SZOBAPADLÓ-LACK, mely a felkenés után már egy óra múlva tökéletesen fölszárad. 

Továbbá : száraz avagy firnászban törött festékeket mindenféle színekben, dobozokban, vagy kimérve; 
í i rnászot , lenolajat , ecseteket, valamint 

ffisz€F~, csemege* és §|iffnat*ára ezi l l i i iet 
e l ő n y ö s á r a k é s p o n t o s k i s z o l g - á l á s m e l l e t t a j á n l o m . Tisztelettel 

DEBRECZENBEN a posta épület mellett. 
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O r a é s ó v s z e r J a v l t á s o U : ; jpostEii u-tJéLxa. I S , JcírtóLlléussa.!, 
Vidéki megbízások 
leld ismeretesen 
teljesíttetnek. LÖFKOVITS ARTHUR és Társa Levélbeli kérdezős­

ködésre kimentő 
válasz adatik 

D E B R E C Z E N B E N 
Főpiacz utcza 2142. sz, a posta mellett. 

Finom ezüst férfi henger óra egy évi jótállással 
* horgony „ „ „ „ . . 

„ „ „ remontoir (kulcs nélkül húzható) 
„ arany női „ „ „ „ . . 
„ » » » kettős tokkal . . 

» férfi ' • „ 

9 frt. 
12 frt. 
13 frt. 
25 frt. 
32 frt, 
32 írt. 

» B » „ • • 40 frt. 
Nagy 8 nap járó gyönyörű inga óra 17 frt. 

„ „ „ „ % órát ütö 22 frt. 
» » » » i / 4 » » 3o írt. 

Finom arany női gyürü 2 frt. 
„ „ férfi „ 6 frt. 

Valódi gyémánt gyürü 8 frt. 
Finom arany gyermek függő , 1 f. 50 

« „ női „ 3 frt. 

Valódi gyémánt függő 
Finom arany melltü és függő 

„ „ férfi melltü . . 

12 frt 
15 frt. 
5 frt 

„ karék . . . . . 20 frt. 
, románcz B 4 frt 
, arany férfi rövid láncz . 16 frt. 

„ női hosszú B . . 25 frt. 
, „ kereszt . . . . 2 frt. 
, ezüst ezukortartó . . . 35 frt. 

„ ezukorfogó . . . 5 frt. 
„ sótartó . . . . 4 frt. 
„ gyermek evő eszköz 5 frt. 
„ kulcstartó . . . 5 frt. 
» ; serleg 8 frt 
p theaszürö . . . • 7 frt. 

Kívánatra nagyobb 
választók is 

küldetik. 

G y é m á n t és b r i l l an t ékszerek 
6—12 s z e m é l y r e v a l ó e z ü s t é t e s z k ö z ö k 

» á e y v d l a s z t é l £ . " b a . x x . (152.) 1—6 

Minden térgy a. m. k. 
fémjelző hivatal bé­
lyegével vau ellátva. 

3BE©tnüL, xxxoxi.o&rGbticL ó s o z l 3 t n © r v é s é s e i t ó r o z s ó s ls:öl3©. 

A l e g j o b b 
S Z I V A R K A - P A P I R 

LE HOUBLONI 
franczia gyártmány, 

m i n d e n hamis í t á s tó l óva . 

Í
Gsak azoo szivarka papírok ] 

eredetiek, melyek minden lapján | 
a Le Houblon felirat és az ( 
alanti védjegy található. 

Olcsóbb mint a vásártéren. 

A budapesti legnagyobb női ruharaktár hely­
beli fiókja ezennel becses figyelmébe ajánlja a hely­
beli és vidéki n.é. közönségnek, főpiacz Teleki-uteza 
sarkán, Tóth István ur házában levő 

Kész mii ruha és felölté' raktárát 
hol a legújabb divat után és a legjobb szövetekből 
készitett ruhák jutányosabban kaphatók mint a külső 
vásártéren. 

Egy szövet ruha 5 frt. 
Egy szövet ruha timikkal 8 „ 

„ karton „ „ 3 „ 
„ kabát finom postóból 4 „ 
„ mantill G „ 50 kr. I 
„ terno ruha 10 „ 
„ schlafrock 2 - 40 kr. 

IÁ 

G y e r m e k r u i i á k n a g y v á l a s z t é k b a n . 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 

Berényi és Társa. 

Olcsóbb mint a vásártéren. 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű izraelita közönséget, miszerint a 
P e s a c l l " € l I 3 . i a © í 3 0 ^ 5 : alkalmára a fő-téren Hatvan-utcza szeg­
letén J R á j o r J ó z s e f ur egy dúsan berendezett 

1 Porczellán és üveg raktárt 
nyitott, hol az összes czikkek közvetlen a gyárakbél ez alkalomra rendeltetvék. 

Pontos és jutányos kiszolgáltatást Ígérve kérem becses pártfogásokat 
Tisztelettel 

DKMSn»3^ . 

Debreczen, 1883. Nyomatott a város könyvnyomdájában, ~~ 439, ez. 



Melléklet a ffPebreczen-Nagyváradi Értesítő* 15-dik számához-

A2 érmelléki első borkiállitási szövetkezet 
pincze kezelője és vezérügynöke, a szövetkezeti alapszabályok 43-dik pontja szerént utasít­
tatván, az érmelléki borokat minél kiterjedtebb körbe megismertetni; ugy a szövetkezet 
székhelyén M a r g i t á n mint szinte, a gyakori közlekedési nehézségeket tekintve, gyorsabb 
kiszolgáltatás czéljából Debreczenben 

POSSZEKT JÁNOS vezérügynöknél 
a tiszta eredeti minőségű érmelléki borokból, palaczkokban és hordókban raktárt állítottak fel, 
miről is, a midőn a t. ez. közönséget tisztelettel értesitik, a lehető olcsó ár számitás és pontos 
kiszolgáltatás biztosítása mellett, a nagyérdemű közönség becses pártolását kérik. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. (541.) 16—26 

R * 

SÍREMLÉKEIMET 
a kegyeletes érzüietü s n. é. közönségnek alólirt tiszteletül ajánlom. 

Ismét újonnan 8 dúsan felszerelt raktáramban vannak mindenféle kövekből, u. ni. 
fehér, veres, kékesszürke, fekete és fehér karrarai márvátpyok-
feól, továbbá: 

szürke gránit , vörös gránit , 
apró szemcséjű fekete syenit, sírkeresztek, emlékkövek, kisebb és nagyobbszerü 
piramisok siroszlopok. 

Miután saját Mnyabérleteni s messze ágazó gyári összeköttetéseim lehetővé teszik, 
hogy az árakat oly jutányosán szabhatom, mikép e téren velem a közelvidék egyik ilynemű 
üzlete sem versenyezhet, 12 forinttól fölfelé bármily nagyságban szolgálhatok. 

A sírkövek fölállítását helyben és vidéken fölvállalom, mindenféle s í r i r a t o k föl­
metszését s aranyozását, családi c z i m e r e k e t , r é g i s í r k ö v e k ujitását jutányos árért 
tetjesitek, ugyszinte s i r k e r i t ó s e k és kő , vagy v a s r á c s o z a t o k á t illendő árért 
lcészití*lf 

24 éven át fennálló raktáram iránt ezideig is tanue,itott pártfogását a n . é . közönség­
nek megköszönvén, továbbra is kérem bizalmukat. 

Maradtam teljes tisztelettel 
B O R O S S Á 3 S T D O R . 

siremlékraktár-tulajdoflos a nagy templom közelében, 
Vecsey-báz, üebreczenben. 

154. szám. 

ö Budapesti gözmalmi lisztek 

1 ÁRJEGYZÉKE 
H 
M Csanak József l i sz tke reskedésébo l 

Debreczenben. 

^ f T T T T X r r T Y T T i r x y Y X X X X 2 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért. 

0 - 8 7 * 8 5 
83/4 70 l 

tiszta súlynak véve. 
Zsákok súlytartulma U ' gS£ 7 0 kilo teljsúly 

Szám 

A.Búzadara nagy-szemű 
C. „ közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Lángliszt . . . . 
2 M o n t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 „ ' II . „ 
5 Fehér kenyérliszt I r. 
6 n „ II. „ 
7 Közép kenyérliszt I. „ i 
8 „ » II. „I 
8V2 Barna kenyérliszt 
8 % D » 1 

100 kilónként 

j vételnél 

| 20 
19 
20 

| l « 
Il9 

18 
17 
16 
1b 
14 
V2 
11 

i) 

80 | 
80 
20 
20 
20 
60 
60 
— 
— — 
60 
40 • 
40 1 

elbontva 6 
'kilótól kezdve 

21 
120 
20 
20 
19 
19 

i i 8 
60 
1b 
14 
ia 
11 

i) 

40 
40 
80 
40 
80 
20 
20 
tíl) 
40 
40 

— 80 
80 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen 
ban 50 krral 100 kiló drágább, 
zsák vételnél kitett áraknál. 

Debreczen, 1883. ápril .7 
(25) 51—52. 

zacskók-
az egész 

f * 2XXXXZZX2XQXXXXZXZXXZXX 

sxaanaxriTXXXXxxx^Gca^ 
365. szám. 

Á r j e g y z é k e 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

k é s z í t m é n y e i r ő l 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k ausz t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fimtés mellett. 
Mstge/eu xsakktvl. 100 kiló 

A. B. Asztali dara nagyszemü 21.40 
G. szinte . . 20.40 
0 Királyliszt. 20.80 
1 Lángliszt 20.40 
2 Montliszt 19.80 
'ó Zsemlyeliszt különös . . . 19 20 
4 „ „ „ . . • 18.20 
ö. Fehér kenyérl iszt 1-ső rendű . 16 60 
6. szinte 2-sod „ 15.60 

Közép kenyérliszt 1-ső .rendű 14 60 
„ •••.,: 2-„ 13.20 

Barna keoyérl iszt 1-ső B 12 — 
>2-od „ 1 0 . -

7. 
8. 
8 7. 
874 

9. 
10. 
11. 

Lábliszt 
Veres liszt . 
Finom korpa 

8.60 U\ 

zsákkal 5.— 
zsáknélkül 4 40 

12. Durvakorpa zsákkal 4.— 
„ „ n zsáknélkül 3.40 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 1020 
ugyanaz „ „nélkül 960 

Csirke búza . . . . . . • • • 4.80 
Debreczen, 1883. Április 6. 

A zsákok sulytartalma, —• teljsúly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . . . 50 „ — „ 
Sima liszt . . . . . 75 

zxxzz2xocaancax2íxxxo3m 

N 

N 

N 

N 

H 

Eladó ház ós szőllő. 
Batthyányi-utezán néhai özvegy Kállayné 

örökösei tulajdonát képező ház és ondódi földje, 
valamint a Szent-Imrei hegyen lévő 24 kapa 
területű szőllő eladó. Értekezhetni a bent lakó 

|egyik örökösével. (157.) 1—? 

íggód V a é S S Z O m O r U a i l tekint né­
mely be- • 

teg a jövő elé, mert eddigelé mindent | 
eredménytelenül használt. Mindenkinek, külö­
nösen pedig az ilyen szenvedőknek melegen | 
ajánlható a „ B e t e g - b a r á t " czimü köuy-
vecske, mert abban bőséges bizonyítékait ta­
lálják annak, hogy a nehéz beteg is a m e g fe­
le lő gyógyszerek alkalmazása által szenve-| 
(léseitől megszabadult, vagy legalább is enyhü- j 
Jést szerzett. A „Beteg.barát" kívánatra Gori-
soliok K. egyetemi könyvárus által (Bóos, 
I. Istvántér 6. sz.) iagyen küldetik meg, hogy 
a megrendelőnek csak a levelezőlapért kell 2 
krt kiadnia. (478)4—7. 

Jegyzőkönyvbe vett 
^XSfo 

Védjegy. 
C s . k i r . s z a b . 

szarvasfü-zamat és szarvas-
fünedv? 

a leghatásosabb szer köhögés-, nyak é.s raellbán 
talmak ellen. 1 csomag 10 kr., nagyobb á 60 kr és 
1 frt. (Próba üvegcse 20 kr.) Csupán valódi csak L. 
HAISTasszonynál. GYÁR: Bécs,Mariahilferstr. 116. 

1 frt árutól feljebb postai utánvét mellett 
küldetik. Fiók-raktárak-a legtöbb gyógyszertárban 
és Osztrák-Magyarország kereskedéseiben. 

Megrendelések a leggyorsabban teljesíttetnek. 

Mária-eel l i 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

bántalmai ellen, 
és t'elülmulliatotlíui az étvágy­
hiány, gyomorgyengeség, rosz-
szagti lehelet, szelek, snvanyn 
felhufögés,kó!ika, gyomorhurut, 
gyomorégés , húgykökéjizödés, 
túlságos nyálkaképződtís, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo­
morgörcs, széks»orulat, a gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, lép- és máj-
betegség, arnnyeres bántalmak 
ellen. 

EKsT Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: Debrecasenbéntdr.Rotsch-
•nek W. £7t*ttl, GöltI N. és Mihalovits 
István gyógyszertárában valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czitnzett gyógyszertárában. 

(110) 45 —52. Kremzierben, Morvaországban. 

Olajnyomatu képek, 
k e r e t e k és t ü k r ö k 

a legolcsóbb árban, s jó minó'ségben kaphatók, 
közvetlen a gyárosnál 

Kerstan Gusztávnál 
Bécs, II. Körnergasse I. 

Árjegyzékek és minták, dij- és postadíj-men­
tesen küldetnek. (141)2—16. 

A budapes t i 

ásvány vegyészeti gyár 
á k á c z f a - u t c z a 5 5 . s z á m , 

ajánlja a következő csikkeket: 

R O V A R P O R ! 
svábok, oroszbogár, (büdösvöröa) poloska, 
ballia, moly és minden a világon létező ro­

var ellen, azonnal ölő hatású. 
Egy 25 deka sulyu csomag, utánvé­

tellel 50 kr . 

•0 

fém tiszti tó pasztának is nevezve, legnagyobb 
fajta csomagolással együtt csak 50 kr . 

Utánvét mellett. 

Patkány- ós egér-méreg! 
a legjobb, biztos hatású, azonnal ölő szer, 
jótállás mellett csomagolással együtt utánvé­

tellel 50 krér t . 

Vörös tisztító por, 
15 díszesen kiállított csomag 50 kr . Után­

vét mellett. 

0 i 

B ó o s l m é s z , 
friss, 15 légmentesen elzárt csinosan kiállított 

csomag 50 kr. Utánvét mellett. 

Kereskedők százalékban részesülnek, 
s kívánatra az összes gyártmányainkról ár­
jegyzéket küldünk. 

•83 

Figyelemre méltó. 
Egy első rendű kávé kivitelű kereskedő ház 

oly ügynököket vagy hivatalnokokat keres, kik 5 
kilós csomagokban levő kávéját magánosoknak el­
adásra hajlandók volnának. 

Bővebb felvilágosítást nyújt 
F i m k e és K o r n b e r g 

(81) 6—10. Hamburgba. 

Hirdetmény. 
Egy 3 éves veres-fehértarka valódi svájezi 

bika, ugyszinte egy 6 éves fehér-fekete valódi 
hollandi faj ellős telién, szabadkézből eladó 
Encsencsen, Szabolcsmegy éhen L u k á c s Antal 
uradalmi gazdatisztnél. 2 — 3. 

KIADÓ LAK. 
Czegléd-utczán 17-dik számú házban, az emeleten, négy szoba, konyha és pincze 

Pünkösdtől fogva kiadó; — értekezhetni felőle, a benne lakó tulajdodossal. 
Debreczen, április 9-kén 1883. (150.) 1—4. 

Nagy-Csapó-uteza 330-dik szám. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint itt helyben 

f e s s s t é S í s e t i 3 a a . " Ü L t i © i r 3 a 3 . 0 t i nyitottam, hol ugy fénykép, mint 
természet után, a lapfes tn iényü arczkópeket és szénrajzokat a lehüebben találva 

művészi kivitelben páratlanul r ö v i d i d d - a l a t t és l e g j u t á n y o s b á r b a n 
készítek. — Szénrajz : . 4 frt. Életnagyságú olajfestmény : 2 0 frt. 

A nagyérdemű közönség kegyes pártfogásáért esdve 
tisztelettel vagyok 

(144.) 2—2, müncheni festészeti akadémikus. 



DEBKECZEÍí-ITAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Árlejtési hirdetmény. 2006^ 
1883. 

A városi épületek, tiszti-lakok és iskolák 1883. és 1884. évi meszelése, tatarozása, 
valamint a kisebb csatornajavitási munkálatok felvállalására folyó évi ápril hó 21-kén délelőtt 
10 órakor a városi mérnöki hivatal helyiségében árlejtés fog tartatni, melyre a vállalkozni 
szándékozni kívánók ezennel meghivatnak. 

Az árlejtési föltételek a mérnöki hivatal helyiségében a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Debreczen, 1883. ápril hó 12. 

(i5i.)i—i. A városi tanács. 

Árlejtési hirdetés. 
Debreczen sz. kir. város belső területén levő kiépített utak fentartásához és tovább 

építéséhez az 1883., 1884. és 1885-dik években szükséges tört kavics és burkolati kövek 
szállításának biztosítására a folyó évi április hó 27-kén d. e. 10 órakor a városház nagyter­
mében szóbeli árlejtéssel összekötött írásbeli zárt ajánlati tárgyalás tartatik. Szállítandó 
évenként körülbelől 900 köbméter kavics, 10,000 darab koczka, 20,000 darab fej kő és 400 
köbméter burkolathoz alkalmas terméskő. 

A nevezett anyagok beszerzésére következő összegek vannak előirányozva : 
900 köbméter kavics á 7 frt 75 kr. 6975 frt. 
10,000 darab koczkakő ezerenként 292 frt. 2920 „ 
20,000 darab fejkő „ 196 „ 3920 „ 
400 köbméter terméskő 6 „ 2400 „ 

A háztartásra nézve 
egy varrógép mindenesetre a legszorgalmasabb és leghasznosabb segédeszköz, ha az egyszerű 
kezelhetőség mellett tartós, és minden varrómunkára használható. A Singer Manufactunng Co. 
New-York eredeti varrógépei e czélra valamint minden más munkára, ugymmt fehérnemű | 
varrásra, női öltözékekre, köpeny-, korzett- és ernyő-készitésre, a legtökéletesebbek és leg-
jutányosabbak, mint leginkább azon tény bizonyít, hogy abból csupán a múlt évben több mint 
fél millió kelt el. Az eredeti Singer-gépek teljes jótállás és csekély előleg lefizetése mellett, 
árfölemelés nélkül havonkint 5 f o r i n t o s részletfizetés mellett adatnak el és alapos oktatás 
dij nélkül szolgáltatik. Utánzott és Singer név alatt árult gépekkel való összetévesztés 
elkerülése végett tessék arra ügyelni, hogy az eredeti gépek a teljes czeggel; „The Singer 
Manufacturing Co." vannak a gép karján ellátva, azonkivül a gyár jelvényét viselik a felső 
részen valamint az álványon. — Szabóknak, czipészeknek, nyergeseknek, kalaposoknak, 
könyvkötőknek, zsákkészitésre stb. ajánlom a Singer Co. különleges varrógépeit. (34) 12—? 

N E I D L I N G E R G-. P i a o z u t c z a 2 1 4 5 - d i k s z á m . 

16,215 frt. 
A feltételek a város mérnöki hivatalában megtekinthetők és a mustra kövek az 

árlejtés megkezdéséig ezen hivatalnál teendők le. Az Írásbeli ajánlatokban kiteendő, hogy 
ajánlat tevő a feltételeket ismerni és azokat elfogadja. A feltételeknek meg nem felelő ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek. 

Felhivatnak vállalkozni szándékozók, hogy 800 frt bánatpénzzel ellátva a nevezett 
időben és helyen jelenjenek meg, illetve 50 kros bélyeggel és 800 forint bánatpénzzel felsze­
relt ajánlataikat a szóbeli árlejtés megkezdése előtt a polgármesteri hivatalhoz adják be, 
melyek is a szóbeli ári ejtés befejezte után nyilvánosan fel fognak bontatni. 

Kelt Debreczen város tanácsának 1883-dik évi márczius hó 30-dikán tartott 
üléséből. 

Bészler Lajos 
(143.) 2 — 3 . jegyző 

O s é p l ő g é p o l t kéz- és erőhajtásra szalmarázóval, rostával és tisztitóval. 
O s i g a n a t l v o l i . 1—16 lőerőre szilárd, mint különlegességek készíttetnek és jótállás 

mellett olcsó áron szállíttatnak, előnyös szerkezet és munkaképesség, 

MAYFARTH PH. ÉS TÁRSA ÁLTAL. 
BÉCS. Praterstrasse 66. (97) 4 - 1 5 

Több mint száz éremmel és okmánnyal kitüntetve majdnem minden országban. 
Sok száz elismerő levél az általunk Magyarországba küldött cséplő készülékekről, úgyszin­

tén képes árjegyzékek magyarázattal és árakkal kívánatra ingyen és bérmentve. 
Alka lmas ü g y n ö k ö k felvétetnek, Újra e l á r u s í t ó k n a k m a g a s osztalék. 

1882-ik évi É R M E L L É K I BOR. 50 l i t e r en fe lül h o r d ó s zámra . 

V an szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, hogy a 
helyben 11 év óta fennálló füszer-űzletemben a b o r á r u l á s t is 
bevezettem s azon szerencsés helyzetbe vagyok, hogy a legszolidabb 
termelőkkel jöttem összeköttetésbe, valódi jóság és a tiszta keze 
lésért jót állok. Árra nézve pedig bátran állithatom, hogy ily minő­
ségű kismennyiség sehol sem kapható, u. m. : 

Valódi Ménesi édes vörös Rácz-ürmös 1 liter 50 kr. 
1878 diki valódi Egri vörös . , , 1 „ 60 „ 
1878-diki Érmelléki bakar , . . 1 „ 50 „ 
1882-diki termés Érmelléki bor , . 1 „ 22 „ 

Ugyancsak bepecsételt üvegekben is kaphatók. 

TötJrx Sándor 
Kis-Várad-utcza sarkán az indóház közelében 2107. szám., 

(124)4 -6 . 

0.5 literes EGRI VÖRÖS BOR 35 kr. 

a legjobb minőségben zsindely- és deszka-l etöU behúzására, exulápoU melyek a főidbe 
ásatnak, továbbá: kerítések és gazdasági epületek befestésére ajánl 50 és 200 kilós 
hordókban 

a debreczeni légszeszgyár igazgatósága. 

W^omémj máj 
A legjobb és biztosabb forrásokból beszerezve, |g*gL525C3LasájÍS'Í» 

ls:oMLyjti.Etls:or""tl é s v i a r á g r xxxm,&xr&bJz. kaphatók 

fwfüsznei* Károly 
füszerkereskedésében Debreczenben Czegléd-utczán. 

Ugyanott kapható a legjobbnak elismert Di t r iech ós öoltschlig-fóle 

0 < | s ^ a l vagy sónélkül, használati utasítással ellátva. (101) 6—6 

Üzlet megnyitás. 
Alulírott tisztelettel tudatja a n. é. közönséggel, hogy 

NÖI, mint FÉRFI szabó- és 
divatárus kellékekben, 

valamint mindenféle rövid, szövőáruk, fehérnemüek, 
csipkék, szalagok, keztyük ós fűzőkben 

dúsan felszerelt üzletemet mai napon megnyitottam, 

főtér Schaffer- fé le ItáziUüii 
(a Hungária kávéházzal szemben.) 

E szakmában a legelső gyári helyeken szerzett tapasztalataim képesítenek minden­
ben rendkívül olcsó árakat szabhatni, és midőn még legpontosabb kiszolgálást biztositok 
kérem a n. é. közönség kegyes pártfogását. 

Debreczen, 1883. márczius 21 . 
Tisztelettel 

SOHWAROZ ML'L. 

I d e g b e t e g s é g e k . 
Mik az ideg*ek? 

Az idegek, az érzelmek sajátlagos közvetítőit képezvén, egyszersmind, 
azok által vehetők észre és közvetittetnek az Összes külbefolyások. A mily 
különfélék az okai, oly különbözők az i d e g b e t e g s é g e k tünetei is. Első 
sorban az idegek összehúzódása, általános soványodás és elerőtlenedés, 
férfiul gyengeség (impotenz) és éjjeli magömlések, emlekezésbeli gyengeség, 
beesett szemek, kedélyhangultság, álmatlanság, migrén (egyoldali főfájás) 

fájdalom medencze csontnál és hátgerínezben, hysterikus görcsök, székdugulás, oknélküli re­
megés, vidámabb társaságok kerülése, női szenvedések, gyengélkedési állapot, vérszegénység, 
rheumatikus és köszvényes fájdalmak, kéz- és lábreszketés, stb. 

Az összes, jelzett idegbetegségekben a gyógyászat eddig Ismeretes szerei höztil egyik 
sem gyógyit oly biztosan ós oly tökéletesen, mint 

(perui gyógyfüvekből készitve.) (481)12—25. 
— Á r t a l m a t l a n s á g - á e r t j ó t á l l u n k . — 

SS Egy doboz ára, pontos használati utasítással együtt: 1 frt 80 kr. 
— Raktár, Debreczenben: Dr. Rothschnek E. urnái. 

Főügynök : Bécsben, Gisehner M. okleveles gyógyszerész II. József császár utcza 14. sz. 

II í r d e t é i . 
Sz. kir. Debreczen város határán a f. évben eszközlendő s több ezer forintra elő­

irányzott földmunkálatok felvállalására zárt ajánlati verseny nyittatik oly módon, hogy vállal­
kozni akaró ajánlatában távolságok szerint tegye ki az árakat például 30 méterig, 30 métertől 
60 méterig, 60 métertől 100 méterig s ipy tovább fokozatosan 1000 méterig, — továbbá hogy 
homokon, fekete földön és külön sziken a kitüntetett távolságig mennyiért vállalkozik, s végül 
a már kész utakon a mély kerékvágások elegyengetósi munkálatát négyszög méterenként mily 
árban végzi. 

Az ide vonatkozó zárt ajánlatok alulírott tanácsnok kezéhez a f. ápril hó 16-án, 
azaz hétfőn délelőtt 10 óráig beadandók, a mikor is a beadott ajánlatok a mérnöki hivatal 
helyiségében nyilvánosan felbontatnak. 

A vállalat biztosítása czéljából az ajánlatokhoz 200 frtnyi bánatpénz melléklendő. 
Kelt Debreczenben 1883, évi ápril hó 10-én, 

Csáky Gergely-
tanácsnok. 

Asztalos üzlet! 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 

kész bútorraktárom (gróf Dégenfe ld h á z Bádogos-u tczá ra a szabó t á r s u l a t 
he ly isége me l l e t t ) az asztalos műhelyem pedig ( K i s m e s t e r - u t e z á r a sa já t há­
z a m b a n ) van. — És abban mindennemű bútor darabok, valamint gyógyszertári 
és kereskedési állványok készítését, iskolai berendezések és minden, az asztalos körébe 
tartozó munkákat elvállalok. 

Ugy, mint eddig, ugy ezután is minden igyekezetem oda lesz irányulva, hogy 
a nagyérdemű közönség igényeit minden tekintetben kielégítsem. 

Teljes tisztelettel 

Nagy Péter, 
asztalos-mester. 


